
Art. 36. In artikel 11, eerste lid van hetzelfde besluit worden de
woorden “titel II, hoofdstuk III, afdeling II, onderafdeling II van het
Algemeen Reglement voor de Arbeidsbescherming en het koninklijk
besluit van 7 augustus 1995 betreffende het gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen.” vervangen door de woorden “het koninklijk
besluit van 13 juni 2005 betreffende het gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen.”.

Art. 37. In artikel 12, 3° van hetzelfde besluit, wordt het woord
„preparaten” vervangen door het woord ″mengsels”.

Art. 38. In het opschrift van bijlage I van hetzelfde besluit, wordt het
woord „preparaten” vervangen door het woord ″mengsels”.

Art. 39. In het opschrift van bijlage II van hetzelfde besluit, wordt
het woord „preparaat” vervangen door het woord „mengsel”.

Art. 40. In het opschrift van bijlage III van hetzelfde besluit, wordt
het woord „preparaten” vervangen door het woord ″mengsels”.

HOOFDSTUK 7. — Slotbepalingen

Art. 41. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2015.

Art. 42. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 juli 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 4 augustus 1996, Belgisch Staatsblad van 18 september 1996;
Wet van 7 april 1999, Belgisch Staatsblad van 20 april 1999.
Wet van 10 januari 2007, Belgisch Staatsblad van 6 juni 2007.
Koninklijk besluit van 2 december 1993, Belgisch Staatsblad van

29 december 1993.
Koninklijk besluit van 2 mei 1995, Belgisch Staatsblad van 18 mei 1995.
Koninklijk besluit van 17 juni 1997, Belgisch Staatsblad van 19 septem-

ber 1997.
Koninklijk besluit van 3 mei 1999, Belgisch Staatsblad van 3 juni 1999.
Koninklijk besluit van 11 maart 2002, Belgisch Staatsblad van

14 maart 2002.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24176]

29 JUNI 2015. — Protocolakkoord tussen de Federale Regering en de
in artikelen 128, 130, 135 en 138 van de Grondwet bedoelde
overheden houdende afspraken tussen de Federale Overheid en de
Gemeenschappen inzake de uitvoering van de Richt-
lijn 2013/55/EG betreffende beroepskwalificaties

Gelet op de respectievelijke bevoegdheden waar over de Federale
Staat en de in artikel 128, 130, 135 en 138 van de Grondwet bedoelde
overheden, hierna de Gemeenschappen, Gewesten, GGC (Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad) en COCOF
(Franse Gemeenschapscommissie) genoemd, op het vlak van het
gezondheidsbeleid beschikken;

Gelet op de Richtlijn 2013/55/EG betreffende beroepskwalificaties ;

Overwegende dat in het kader van de zesde Staatshervorming
nieuwe bevoegdheden op het vlak van gezondheid naar de deelstaten
werden overgedragen;

Overwegende dat bepaalde materies betreffende het gezondheidsbe-
leid onder de bevoegdheid van de Federale Overheid blijven resorteren;

Op grond van voorgaande overwegingen, valideert de Interministe-
riële Conferentie de verdeling van verantwoordelijkheden, voor de
omzetting en implementatie van de Richtlijn 2013/55/EG, in tabelvorm
hieronder.

Art. 36. Dans l’article 11, alinéa 1er du même arrêté, les mots ″du
titre II, chapitre III, section II, sous-section II du règlement général pour
la protection du travail et de l’arrêté royal du 7 août 1995 relatif à
l’utilisation des équipements de protection individuelle.″ sont rempla-
cés par les mots ″de l’arrêté royal du 13 juin 2005 relatif à l’utilisation
des équipements de protection individuelle.″.

Art. 37. Dans l’article 12, 3° du même arrêté, le mot ″préparations″
est remplacé par le mot ″mélanges″.

Art. 38. Dans l’intitulé de l’annexe Ire du même arrêté, le mot
“préparations” est remplacé par le mot “mélanges”.

Art. 39. Dans l’intitulé de l’annexe II du même arrêté, le mot
“préparation” est remplacé par le mot “mélange”.

Art. 40. Dans l’intitulé de l’annexe III du même arrêté, le mot
“préparations” est remplacé par le mot “mélanges”.

CHAPITRE 7. — Dispositions finales

Art. 41. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2015.

Art. 42. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 juillet 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 4 août 1996, Moniteur belge du 18 septembre 1996.
Loi du 7 avril 1999, Moniteur belge du 20 avril 1999.
Loi du 10 janvier 2007, Moniteur belge du 6 juin 2007.
Arrêté royal du 2 décembre 1993, Moniteur belge du 29 décembre 1993.

Arrêté royal du 2 mai 1995, Moniteur belge du 18 mai 1995.
Arrêté royal du 17 juin 1997, Moniteur belge du 19 septembre 1997.

Arrêté royal du 3 mai 1999, Moniteur belge du 3 juin 1999.
Arrêté royal du 11 mars 2002, Moniteur belge du 14 mars 2002.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24176]

29 JUIN 2015. — Protocole d’accord conclu entre le Gouvernement
fédéral et les autorités visées aux articles 128, 130, 135 et 138 de la
Constitution, concernant les accords entre l’Autorité fédérale et les
communautés concernant l’exécution de la Directive 2013/55/EC
relatives aux qualifications professionnelles

Vu les compétences respectives dont disposent l’Etat fédéral et les
autorités visées aux articles 128, 130, 135 et 138 de la Constitution,
ci-après dénommées Communautés, Régions, COCOM (Commission
communautaire commune) et COCOF (Commission communautaire
française) sur le plan de la politique de santé ;

Vu la Directive 2013/55/EC relative à la reconnaissance des qualifi-
cations professoinnelles ;

Considérant que la sixième réforme de l’État a transféré de nouvelles
compétences en matière de santé vers les entités fédérées ;

Considérant que certaines matières relatives à la politique de la santé
continuent à relever de la compétence de l’Etat fédéral ;

Sur base des considérations qui précèdent, la conférence Interminis-
térielle valide la répartition des responsabilités, pour la transposition et
la mise en œuvre de la Directive 2013/55/EC, présentée sous forme de
tableau ci-dessous.
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Gedaan te Brussel, op 29 juni 2015 in 9 originele exemplaren.

Pour l’Etat fédéral,
Voor de Federale Staat,

M. DE BLOCK
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Voor de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaams Gewest,

J. VANDEURZEN,
Vlaams Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Pour la Région Wallonne,

M. PREVOT,
Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances

Pour la Communauté française,

R. DEMOTTE
Ministre-Président de la Fédération Wallonie-Bruxelles

J. MILQUET
Vice-Présidente du Gouvernement de la Fédération Wallonie-Bruxelles,

Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance

Pour le collège de la Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale,
Voor het College van de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

C. JODOGNE
Membre du Collège la Commission communautaire française, compétent pour la Politique de Santé

Pour la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale,
Voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,

D. GOSUIN
Membre du Collège réuni, compétent pour la Politique de la Santé,

les Finances, le Budget, la Fonction publique, le Patrimooine et les Relations extérieures

G. VANHENGEL,
Minister, Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, bevoegd voor het

Gezondheidsbeleid, de Financiën, de Begroting, het Openbaar Ambt, het Patrimoium en de Externe Betrekkingen

Für die Deutschsprachige Gemeinschaft,
Pour la Communauté germanophone,

A. ANTONIADIS
Minister der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Familie, Gesundheit und Soziales

Fait à Bruxelles, le 29 juin 2015 en 9 exemplaires originaux.
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